॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ I 
శ్రేమద్నగవద్దిత 


షష్టోం_ భ్యాయః - ధ్యాన యోగః 
(షష్టాధ్యాయం - ధ్యాన యోగం) 


చిత్తే శుద్దే 9_సి న ధ్యానం వినా సన్వాసమాత్రతః, 
ముక్తిః స్యా దితి షష్ట స్మి న్వానయోగో వితన్యతే. " 


ee” కా 


శ్రీ భగవానువాచ : 

అనా(్రితః కర్మఫలం కార్యం కర్మ కరోతి యః । 

స సన్నాసీ చ యోగీ చ న నిరగ్నిర్న చాక్రియః ॥ 1 
అనా(్రితః, కర్ణృఫలమ్‌, కార్యమ్‌, కర్మ కరోతి యః 

నకి నన్నా భీ చ యోగీ చ, న, నిరగ్నికి న, చ, అక్రియః 


శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; కరోతి = ఒనర్చునో; 
ఉవాచ = పలికెను సః = అతడు; 
కర్మఫలమ్‌ = కర్మఫలాన్ని; సన్యాసీ = సన్న్యాసి; 
అనాశితః = ఆశించనివాడై; | యోగీ చ = యోగియూ; 
కార్యం కర్మ = కర్తవ్య కర్మను, |న నిరగ్నిః = అగ్నిహో(త్ర త్యాగి కాదు; 
నిత్యకర్మలను; |నచ అక్రియః = తపోదానాదికర్మలను 
యః =: ఎవడు; త్యజించేవాడు కాదు. 


1. చిత్తం శుద్ధిని పొందినా, ధ్యానం లేకుండా సన్యాసం స్వీకరించినా ముక్తి లభించదు. కాబట్టి 
ధ్యానయోగం వివరించబడుతోంది. 
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తా॥। (కర్మలు దుఃఖరూపాలవడం చేత జనులు హఠాత్తుగా వాటిని 
త్యజించవచ్చు. దీనిని వారించడానికి, సన్వ్యాసం కంటే కర్మయోగమే శ్రేష్టమని 
స్తుతిస్తూ -) శ్రీభగవానుడు వలికెను : కర్మఫలాలను అపేక్షించకుండా, ఎవడు 
అవశ్య కర్తవ్యాలుగా విధించబడిన (నిత్య) కర్మలను (ధ్యానయోగాంగంగా) 
ఆచరిస్తాడో, అతడే సన్నాసి, అతడే యోగి. అగ్నిసాధ్యాలైన (ఇష్ట కర్మలను, 
అగ్య్యు పేక్షలేని (పూర్త) తపోదానాది కర్మలను (మాత్రమె) త్యజించేవాడు సన్నాసి 
కాడు, యోగి కూడా కాడు." 1 


యం సన్న్యాసమితి ప్రాహుః యోగం తం విద్ధి పాణ్దవ | 
నహ్య సన్వ్యస్త సజ్మల్పో యోగీ భవతి కశ్చన ॥ 2 


యమ్‌, నన్స్యానమ్‌, ఇతి, ప్రాహుక యోగమ్‌, తమ్‌, విద్ధి, పొండవ, 
న, పొ, అనన్హ్యుస్త నంకల్చక యోగీ, భవతి, కళ్ళన. 


పాండవ = అర్జునా; హి = ఏమన; 
(పెద్దలు) యమ్‌ = దేనిని; అసన్న్యస్త సంకల్పః = సంకల్ప త్యాగి 
సన్న్యాసమ్‌ ఇతి = సన్న్యాసమని; కాని యెడల; 
ప్రాహుః = చెప్పారో; కశ్చన = ఎవ్వరూ కూడా; 
తమ్‌ = దానిని; యోగీ = యోగి; 
యోగమ్‌ = యోగమని; న భవతి = కాజాలడు. 
నిది = (గ్రహించు; 

(=~) 


తా॥ పాండవా! పెద్దలు సన్న్యాసమని చెప్పిన దానినే నిష్కామ కర్మానుష్టాన 
యోగంగా గ్రహించు. ఎందుకంటే, ఫలసంకల్ప త్యాగి కానివాడు (కర్మనిష్ట 
యందు గాని లేక జ్ఞాననిష్ట యందుగాని) యోగి కాజాలడు. (ఫల సంకల్ప 
త్యాగం ఈ రెండింటికీ సామాన్యమవడం చేత అతడే సన్నాసి. సంకల్పత్యాగం 
చేత చిత్తవిక్షేపం లేకపోవడం వల్ల అతడే యోగి కూడా అవుతున్నాడు.) 2 


1. వైదిక కర్మ ఇష్టా పూర్త దత్తం అని త్రివిధములు - 
ఇష్టం అంటే యజ్ఞయాగాదులు; 
పూర్తం అంటే తటాక నిర్మాణాదులు; 
దత్తం అంటే దానం. 
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ఆరురుక్షోర్మునేర్యోగం కర్మకారణ ముచ్యతే | 
యోగారూఢస్య తస్యైవ శమః కారణ ముచ్యతే I త్రి 


ఆరురుక్షోక మునే యోగమ్‌, కర్ఫ్క కారణమ్‌, ఉచ్చతే, 
యోగారూఢన్య, తస్య, ఏవ, శమః కారణమ్‌, ఉచ్యతే. 


యోగమ్‌ = ధ్యానయోగంలో; | యోగ ఆరూఢస్య = జ్ఞానాన్ని అధిష్టించిన; 
ఆరురుక్షోః = అధిరోహింపదలచిన; తస్య = ఆ ధ్యాననిష్టునికి; 
మునేః = మునికి; శమః ఏవ = సర్వ కర్మనివృత్తియే; 
కర్మ = నిష్కామకర్మానుష్టానం; కారణమ్‌ = సాధనమని; 
కారణమ్‌ = సాధనమని; ఉచ్యతే = చెప్పబడుతోంది. 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుతోంది; 


తౌ॥ (అయితే, యావజ్జీవితం కర్మను ఒనర్చవలసిందేనా? అని ఆశంకించి 
కర్మకు మితి చెప్పబడుతోంది-) ధ్యానయోగాన్ని పొందగోరే మునికి కర్మ (చిత్త 
శుద్ధికి హేతువవడం చేత) ధ్యానలాభ కారణంగా చెప్పబడుతోంది. 83 


యదా హి నేన్టియార్థేషు న కర్మ స్వనుషజ్ఞ్యతే' I 
సర్వసజ్మల్ప సన్నా ఎస్‌ యోగారూఢ స్తదోచ్యతే Il 4 


యదా, హొ న, ఇంద్రియ అర్థేమ, న, కర్భను, అనుషజ్ఞ్యతే, 
నర్వ నంకల్పు నన్ఫ్యానీ, యోగ ఆరూధ్య తదా, ఉచ్యతే. 


యదా = ఎప్పుడు; కర్మసు చ = మరియు, నిత్యనైమిత్తిక 
సర్వ సంకల్ప సన్స్యాసీ = సర్వసంకల్ప కర్మలలో కూడా; 
త్యాగియైనవాడు; న = ఆసక్తుడు కాడో; 
ఇంద్రియ అర్జేషు = ఇంద్రియ తదా హి = అప్పుడు కదా; 
భోగ్య విషయాలలో;| యోగ ఆరూఢః = యోగారూఢుడని; 
న అనుషజ్ఞ్యతే = ఆసక్తుడు కాడో; ఉచ్యతే = చెప్పబడతాడు. 


తా॥॥ (యోగారుఢుని లక్షణం :) ఇంద్రియవిషయాల పట్ల, తత్సాధనాలైన 
కర్మలపై ఆసక్తి లేకుండా, సర్వసంకల్ప త్యాగి అయిన వాడు యోగారూఢుడు 


ab అనుషజ్జతే - పాఠాంతరం. 
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అని చెప్పబడుతున్నాడు *. 4 
ఉద్ధరే దాత్మనాత్మానం నాత్మానమవసాదయేత్‌ । 
ఆతై శివ హ్యాత్మనో బన్ఫురాత్మైవ రిపురాత్మనః I 5 
ఉద్ధరేత్‌, ఆత్మనా, ఆత్మానమ్‌, న, ఆత్మానమ్‌, అవసాదయేత్‌, 
ఆత్మా, ఏవ, పొ, ఆతన బంధుః, ఆతు, ఏవ, రివుకి ఆత్మనః 
ఆత్మనా = వివేకయుక్తమైన మనస్సుతో; ఆత్మా ఏవ = మనస్సే; 
ఆత్మానమ్‌ = జీవాత్మను; ఆత్మనః = జీవునికి; 
ఉద్దరేత్‌ = (సంసారసాగరం నుండి) బంధుః = ముక్తికి సాహాయం 
ఉద్దరించుకో; చేసేది, (బంధువు) 
ఆత్మానమ్‌ = మనస్సును; ఆత్మా ఏన = మనస్సే; 
న అవసాదయేత్‌ = ఆధోగతిని ఆత్మనః = జీవత్మాకు; 
పొందనివ్వకు; రిపుః = శత్రువు. 
హి = ఏలన; 


తా॥ మనుష్యుడు వివేకయుక్తమైన మనస్సుతో తనను తాను సంసారం 
నుండి ఉద్ధరించుకోవాలి (యోగారూఢుడు కావాలి). ఎన్నడూ కూడా విషయాసక్తిని 
పొందకూడదు. ఎందుకంటే, శుద్ధమైన మనస్సే మనుజునికి యథార్థమైన హితాన్ని 


చేకూర్చే మిత్రుడు. (ముక్తికి కారణం)”. 
- మధునూదన సరస్వతి. ర్‌ 


పరమశత్రువు. (బంధకారణం). 


విషయాసక్తమైన మనస్సే మనుజునికి 


బన్గురాత్మాత్మన స్తస్య యేనాత్మైవాత్మనా జితః | 
® par.) 
అనాత్మనస్తు శత్రుత్వే వర్తేతాత్మై వ శత్రువత్‌ ॥ 6 


బంధు, ఆత్మా, ఆత్మనః, తస్య యేన, ఆత్మా, ఏవ, ఆత్మనా, జిత 
అనాత్భున తు, శత్రుత్వే, వర్తేత, ఆత్మా; ఏవ, శత్రువత్‌. 


1. (అ) శాంతో దాంత ఉపరతస్తితీక్షుః - బృవదారణ్యకోవనిషత్తు. 4-4-22. 
(ఆ) నైతాదృ్భృశం బ్రాహ్మణ స్యాస్తివిత్తం యధథైకతా సమతా సత్యతా చ శీలం స్థితి ర్దండనిధాన 
మార్దవం తత స్తత శ్పోపరమః క్రియాభ్యః. - శాంతి వర్వమ్‌. 175-38. 
2. ఇతరులైన మిత్రులు స్నేహప్రీత్యాది బంధాలతో ముక్తికి సహాయపడడానికి బదులుగా 
ప్రతికూలురు అవుతారు. (శ్రీమద్భాగవతమ్‌: 11-7-20 చూ.) 


యేన = స్స; 
ఆత్మనా ఏవ = వివేకంతో కూడిన 
మనస్సు చేతనే; 

ఆత్మా = దేహేంద్రియాలు; 
జితః = జయింపబడ్డాయో; 
ఆత్మా = ఆ మనస్సు; 
తస్య = ఆ; 

ఆత్మనః = జీవాత్మకు; 
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బంధుః = మి(తుడు; 

తు = కాని; 

అనాత్మనః = అజితాత్మునికి; 

ఆత్మా ఏన = వశీకృతం కాని 
మనస్సే; 

శతువత్‌ = శత్రువు వలె; 

శత్రుతే = అపకృతి యందు; 

వర్తేత = (ప్రవర్తిస్తుంది. 


తా॥ వివేకయుక్తమైన ఏ మనస్సు చేత దేహేంద్రియాదులు వశీకృతం 
అవుతున్నాయో ఆ మనస్సే ఆత్మకు బంధువు. ఏమన స్వేచ్చాప్రవృత్తిరహితమై ఆ 
మనస్సే" ముక్తికి సహాయమవుతుంది. కాని, అజితాత్ముని వివేకశూన్యమైన మనస్సు 
స్వేచ్చా ప్రవృత్తి చేత శత్రువు వలె అపకృతి చేయడానికి ప్రవృత్తమవుతుంది. 


- మధునూదన నరన్వతి 6 


జితాత్మనః ప్రశాన్తస్య పరమాత్మా సమాహితః । 


శీతోష్టసుఖదుఃఖేషు తథా మానావమానయోః ॥ 


జితాత్మను (్రశాంతస్క, వరమాత్సా, నమాహితః 
శీత ఉష్ణ నుఖదుఃఖేషు, తథా, మాన అవమానయోః 


జిత్తాత్మనః = బితేంద్రియుడూ; 
ప్రశాంతస్య = ఉపశాంతుడూ 
అయిన వానికి; 
శీత ఉష్ణ సుఖ దుఃఖేషు = శీతోష్ష 
సుఖదుఃఖాలలోను; 
తథా = మరియు; 


నూన అననూనయోః = సమ్మాన 
తిరస్కారాలను పొందేడప్పుడూ; 


పరమాత్మా = పరమాత్మ; 
సమాహితః = సాక్షిగా ఆత్మభావంలో 
ఉంటాడు, 


తా॥ జితేంద్రియుడూ, ప్రశాంతుడూ అయిన సన్నాసి శీతోష్టాలను, 
సుఖఃదుఖాలను, సమ్మానతిరస్మారాలను పొందేటప్పుడు కూడా పరమాత్మయందే 
సమాహితుడై ఉంటాడు. ద్వంద్వాల చేత చలించడు. 7 


1. యచ్చిత్తస్తన్యయో మర్యః. 


- వంచదళి. 11-138. 


మన ఏవ మనుష్యాణాం కారణం బంధమోక్షయోః. 


బంధాయ విషయాసక్తం ముక్ష్యై నిర్విషయం స్మృతమ్‌. 


- మైత్రాయిణీ ఉవనిషత్తు 


శీ ధ్యానయోగం శు 


147 


జ్ఞానవిజ్ఞానతృష్తాత్మా కూటస్లో విజితేస్టియః I 
స్త స మం ® 
యుక్త ఇత్యుచ్యతే యోగీ సమ లోష్టాశ్మ కాబ్బునః ॥ 8 


జ్ఞాన విజ్ఞాన తృృపొత్మా, కూటన్థః విజిత ఇం(ద్రియకి 


యృుక్త ఇతి, ఉచ్యతే, యోగీ, 

జ్ఞాన విజ్ఞాన తృప్తాత్మా = శాస్త్రజ్ఞానం 
చేతా, ఉపలబ్దిచేతా 

చిత్తతృప్తి పొందినవాడూ; 

కూటస్థః = నిర్వికారుడూ; 
విజిత ఇన్టియః = జితేంద్రియుడూ; 


నమలోప్ట ఆళ్ళ కాంచన 
సమ లోష్ట ఆశ్మ కాంచన: = మట్టిని, 
రాతిని, బంగారాన్ని సమంగా 
చూసేవాడూ అయిన ; 


యోగీ = యోగి; 
యుక్తః ఇతి = యోగారూఢుడని; 
ఉచ్యతే = చెప్పబడతాడు. 


తా॥। శాస్త్రజ్ఞానాన్ని బడసి పరితృప్త్పిచెందిన వాడు, నిర్వికారుడు, 
జితేంద్రియుడు, మట్టి రాయి బంగారాల వట్ల సమబుద్ది కలవాడూ 
(హేయోపాదేయ బుద్ధిరహితుడు) అయిన యోగి, యోగారూఢుడనబడతాడు. 8 


సుహృన్మిత్రార్యుదాసీన మధ్యస్థ ద్వేష్యబన్థుషు । 
సాధుష్వపి చ పాపేషు సమబుద్ధిర్విశిష్యతే" ॥ 9 


సువ్చాత్‌ మిత్రా అరి ఉదానీన మధ్యస్థ ద్వేవ్య బంధువు, 
సాధుషు, అవి, చ, పాపేషు, సమబుద్దిః, విళిప్పుతే. 


సుహృత్‌ మిత్ర 
అరి ఉదాసీన 


బంధుషు 


సాధుషు = సాధువులందూ 


(శాస్త్రాన్ని అనుసరించే వారియందూ); 


=సుహృదుడు,మిత్రుడు; 
_ శత్రువు,ఉదాసీనుడు, 
మధ్యస్థ ద్వేష్య | మధ్యస్థుడు, విరోధి, 
బంధువు-వీరియందూ; 


పాపేషు అసి చ = దురాచారుల 
యందూ కూడా; 
సమబుదిః = సమబుది, 
ఠా ఠా 
రాగద్వేష శూన్యుడైనవాడు; 
విశిష్యతే = (్రేష్టుడు, 


యోగారూఢుడు అవుతున్నాడు. 


తా॥ సుహృదుడు, మిత్రుడు, శత్రువు, ఉదాసీనుడు, మధ్యస్థుడు, విరోధి, 
బంధువు, సదాచారి, దురాచారి- వీరందరియందూ కూడా సమబుద్ధి (బ్రహ్మ 


1: విముచ్యతే. 


148 శీ శ్రోమద్పగవబ్లిత ఫ్లు 
బుద్ధి) కలవాడే, (రాగ, ద్వేషాది శూన్యుడే) యోగారూఢుడు అని చెప్పబడతాడు. "9 
యోగీ యుజ్జీత సతతమాత్మానం రహసి స్థితః । 
ఏకాకీ యతచిత్తాత్మా నిరాశీ రపరిగ్రహః ॥ 10 


యోగీ, యుంజీత, నతతమ్‌, ఆత్మానమ్‌, రవాని, స్థిత 
వకాకీ, యతబిత్తాత్మా, నిరాళీః అవరి[గ్రహః 


యోగీ = యోగి; నిరాశీః = నిశ్చింతుడవై 
సతతమ్‌ = సదా; (ఆకాంక్షాహీనుడవై); 
రహసి = నిర్జన స్థానంలో; | అపరిగ్రహః = పరిగ్రహశూన్యుడవై; 
స్థితః = ఉండి; ఆత్మానమ్‌ = అంతఃకరణాన్ని; 
ఏకాకీ = సంగశూన్యుడై; | యుంజీత = సమాహితమొనర్చు. 
యత చిత్త ఆత్మా = దేహాన్ని, 


మనస్సును సంయతం చేసుకొని; 

తా॥ [యోగారూఢుని లక్షణం చెప్పబడింది - ఈ శ్లోకం నుండి ఆ 
యోగి గ్రేష్టుడని నా అభిప్రాయం” (82వ) అనే శ్లోకం వరకూ సాంగమైన 
యోగం నిర్వచింపబడుతోంది. ] నిరనస్థానంలో యోగి ఏకాకిగా ఉండి, ఆకాంక్షా 
శూన్యుడూ, పరిగ్రహరహితుడూ అయి, దేహమూ మనస్సులను సంయతమొనర్చి 
అంతఃకరణాన్ని సమాహిత మొనర్చాలి. (శ్వేతాశ్వతర ఉవనిషత్తు 2-8 చూ 

శుచౌ దేశే ప్రతిష్టాప్య స్థిరమాసనమాత్మనః । 

నాత్యుచ్చితం నాతినీచం" చైలాజినకుశోత్తరమ్‌ ॥ 11 

శుచౌ, దేశే (గ్రతివ్రావ్పు న్ధీరమ్‌, ఆసనమ్‌, ఆత్మను 

న, అతి ఉ(్భితమ్‌, న, అతినీచమ్‌, చైల అజిన కుళ ఉత్తరమ్‌. 


1. సుహృదుడు-స్వభావికంగానే హితాన్ని కోరేవాడు. మిత్రుడు-స్నేహవశాన ఉపకారమొనర్చేవాడు. 
అరి-ఘాతుకుడు. ఉదాసీనుడు-ఇద్దరు పోరాడుతుండగా ఉపేక్షను వహించేవాడు. మధ్యస్థుడు -పోరాడుతున్న 
ఇద్దరి మంచిని కోరేవాడు. ద్వేష్యుడు-ద్వేషింపదగినవాడు. బంధువు-చుట్టం. 


2. స్మరంతి చ. _ - వేదాంత నూత్రమ్‌ 4-1-10 చూ. 
8. చైలాజిన - పాఠాంతరమ్‌. 
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తతైకాగ్రం మనః కృత్వా యత చిత్తేన్టియ క్రియః । 


ఉపవిశ్యాసనే యుజ్యాత్‌ యోగమాత్మ విశుద్ధయే 11 


12 


తత, ఏకాగ్రమ్‌, మన్కి కృత్వా, యతబిత్త ఇందెయక్రియకి 


ఉవవిళ్ళ, ఆననే, యుంజ్వాత్‌, 


శుచౌ = శుద్దమైన; 
దేశే = స్థానంలో; 
స్థిరమ్‌ = నిశ్చలమైనదీ; 


న అతి ఉచ్చితమ్‌ = మిక్కిలి ఎత్తుకానిదీ; 
న అతి నీచమ్‌ = మిక్కిలి (క్రిందు కానిదీ; 
చేల అజిన కుశ ఉత్తరమ్‌ = వస్త్ర, చర్మ, 

దర్భలతో ఏర్పరిచినదీ అయిన; 


ఆసనమ్‌ = ఆసనాన్ని; 
ఆత్మనః = తన కొరకు; 
ప్రతిష్థాప్య = స్థాపించి; 


యోగమ్‌, ఆత విళుద్రయే. 


తత్ర ఆసనే = ఆ ఆసనం పై; 

ఉపనిశ్య = కూర్చొని; 

యత చిత్త ఇంద్రియ క్రియః = 
అంతరిం(దియ, బహిరింద్రియ 
కార్యాలను నిరోధించినవాడు; 


మనః = మనస్సును; 
ఏకాగ్రమ్‌ కృత్వా = ఏకాగ్రమొనర్చి; 
ఆత్మవిశుద్ధయే = చిత్తశుద్ది కొరకు; 
యోగమ్‌ = యోగాన్ని; 
యుంజ్యాత్‌ = అభ్యసించాలి. 


తా॥ పవిత్రస్థానంలో అంతగా ఉన్నతమూ నిమ్నమూ కాకుండా 
కుశాజిన చేలావృతమైన స్థిరాసనంలో ఆసీనుడై బాహ్యేంద్రియ కార్యాలను, 
అంతరింద్రియ కార్యాలను నిరోధించి, ఏకాగ్ర మనస్కుడై చిత్తశుద్ధి కొరకు యోగాన్ని 


అభ్యసించాలి. 


11-12 


సమం కాయ శిరోగ్రీవం ధారయన్నచలం స్థిరః | 


సంప్రేక్ష్య నాసికాగ్రం స్వం దిశశ్చా నవలోకయన్‌ ॥ 


13 


సమమ్‌, కాయ శిర (గీవమ్‌, ధారయన్‌, అచలమ్‌, స్థిరః, 
సం(ేక్ష ధ్ర నాసికాగ్రమ్‌, న్వమ్‌, దిళు చ, అనవలోకయన్‌. 


ప్రశాన్హాత్మా విగతభీః బ్రహ్మచారివ్రతే స్థితః | 


మన స్సంయమ్య మచ్చితో యుక్త ఆసీత మత్సరః I 


14 


(ప్రశాంతాత్ళా, విగత భీ (బ్రహ్మచారి ద్రతే, న్ధీత 
మన్కి నంయమ్యు, మచ్చిత్తష యుక్త ఆనీత, మత్తరః 
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కాయ శిర గ్రీనమ్‌ = శరీరాన్ని, తలను, 
కంఠాన్ని; 

సమమ్‌ = సమానంగా; 

అచలమ్‌ = నిశ్చలంగా; 

ధారయన్‌ = నిలిపి; 

స్థిరః = స్థిరంగా; 

స్వమ్‌ = తన; 

నాసికాగ్రమ్‌ = ముక్కు కొనను; 

సం ప్రేక్ష్య = చూస్తూ; 

దిశ చ = దిక్కులను; 

అనవలోకయన్‌ = చూడకుండా; 


తా॥ మేరుదండాన్నిి కంఠాన్ని 


శీ తమద్భగవల్లిత శ్ర 


ప్రశాంతాత్మా = ప్రశాంతచిత్తుడూ; 
విగతభీః = నిర్భయుడూ; 
బ్రహ్మచారివ్రతే స్థితః = (బ్రహ్మచర్య 

వ్రతుడై; 
మనః = మనస్సును; 
సంయమ్య = నియమించి, 
మచ్చిత్తః = చిత్తాన్ని నాయందు నిలిపి; 
మత్సరః = నన్నాక్కట్లే భావిస్తూ; 
యుక్తః = సమాహితుడై; 
ఆసీత = ఉండాలి. 


శిరస్సును సమానంగా స్థిరంగా నిలిపి; 


కదలక, దిక్కులు చూడకుండా, నాసికాగ్రమున" దృష్టిని నిబద్ధమొనర్చి; ప్రశాంత 
చిత్తుడూ, భయరహితుడూ, బ్రహ్మచర్యవ్రతి అయి, మనస్సును నియమించి 
నాయందు చిత్తం నిలిపి, నన్ను మాత్రమే భావిస్తూ సమాహితుడై ఉండాలి. 18-14 


యుజ్వన్నేవం సదాత్మానం యోగీ నియత మానసః । 


శాన్తిం నిర్వాణ పరమాం మత్సంస్థా మధిగచ్చతి I 


యుంజన్‌, ఏవమ్‌, సదా, ఆత్తానమ్‌, యోగీ, నియతమాననక 
శాంతిమ్‌, నిర్వాణ వరమామ్‌, మత్సంస్లామ్‌, అధిగచ్చతి. 


యోగి = యోగి; 

( = 5 

ఏవమ్‌ = ఇట్లు; 

సదా = నిరంతరం; 
నియతమానసః = సంయతచిత్తుడై; 
ఆత్మానమ్‌ = మనస్సును; 


15 
యుంజన్‌ = సమాధానపరుస్తూ; 
మత్‌ సంస్థామ్‌ = నా ఆధీనమైన; 


నిర్వాణ పరమామ్‌ శాంతిమ్‌ = 
నిర్వాణరూపమైన శాంతిని; 


అధిగచ్చతి = పొందుతాడు. 


1. ఇక్కడ విధింపబడింది నాసికా గ్రదర్శ్భనం కాదు, దృష్టిని నిరుద్ధమొనర్చడమే చెప్పబడింది, నాసికాగ్రంలో 
మనస్సును స్థిరమొనర్చడం ఉద్దేశ్యం కాదు. ఆత్మ యందే మనస్సును నిలపాలి. (గీ. 6. 25 చూ.) నాసికాగ్రం 
అంటే ముక్కుకొన లేదా భూమధ్యం అని కూడా అర్థం చెప్పబడుతోంది. (కుమార సంభవమ్‌: 3-47) 


2. గురుశుశ్రూష, భిక్షాన్నగ్రహణం, మైథునవర్దనం, శాస్తపఠనం అనే నియమాచరణే 'బ్రహ్మచర్య వ్రతం”. 
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తా॥ యోగి ఈ విధంగా నిరంతరమూ సమాహితుడై మనస్సును 
సమాధానమొనర్చి నా ఆధీనమైన నిర్వాణరూప శాంతిని పొందుతున్నాడు. 15 


నాత్యశ్నతస్తు యోగో౭ స్తి న చైకాన్త మనశ్నతః 
న చాతి స్వప్న శీలస్య జాగ్రతో నైవ చార్జున ॥ 16 


న, అతి, అళ్నత్కు తు, యోగ్క అనీ న, చ ఏకాంతమ్‌, అనశ్నత్క 
న్మ చ అతి స్వవ్నళీలన్య, జాగ్రత న, ఏవ, చ, అర్జున. 


అర్జున = అర్జునా; 

అత్యశ్నతః తు = ఎక్కువగా 
భుబించేవానికి; 

యోగః = ధ్యానం; 

న అస్తి = లేదు; 

చ = మరియు; 

ఏకాంతమ్‌ = ఏమీ కూడా; 


అసశ్నత: = భుబజింపనివానికి కూడా; 


న = లేదు; 

అతి స్వప్న శీలస్య చ = ఎక్కువ 
నిద్రించేవానికి కూడా; 

న = లేదు; 

జాగ్రతః ఏవ చ = ఎక్కువగా మేల్కొని 
ఉండేవానికి కూడా; 

న = లేదు. 


తా॥ (ధ్యానాభ్యాస నిష్టుని ఆహారాది నియమాలు చెప్పబడుతున్నాయి:) 
అర్జునా! ఎక్కువగా భుజించేవానికి ధ్యానం (సమాధి కుదరదు. అదే విధంగా 
ఏమీ తినని వానికి కూడా ఇది లభించదు. ఎక్కువగా నిద్రించేవానికిని, అమితంగా 
మేల్మొని ఉందేవానికి కూడా ధ్యానం కుదురదు. * 16 


యుక్తాహార విహారస్య యుక్తచేష్టస్య కర్మసు । 
యుక్తస్వప్నావబోధస్య యోగో భవతి దుఃఖహా ॥ 17 


యుక్త ఆహార వివోరస్య, యుక్తచేష్టన్య, కర్టను, 


ఎవ 


యుక్తన్వన్న అవబోధస్వ, యోగ భవతి, దుఃఖహో. 


1. యోగియైనవాడు ఉదర అర్ధభాగాన్ని అన్నవ్యంజనాలతో నింపి, మిగిలిన అర్ధభాగంలో సగం నీటితో 
నింపి, మిగిలిన దానిని వాయు సంచరణార్థం వదలి పెట్టాలి. 
యథా -అర్ధం సవ్యంజనాన్నస్య తృతీయముదకస్య తు, 
వాయోః సంచరణార్థం తు చతుర్ధమవశేషయేత్‌. - శివసంపిత. 
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యుక్త ఆహార విహారస్య = పరిమితమైన 
ఆహారవిహారాలు గలవాడూ; 
= జపతపాది కర్మలలో; 

= నియమిత 
ప్రయత్నం ఒనర్భువాడూ; 


శీ తమద్భగవల్లిత శ్ర 


యుక్త స్వప్న అవబోధస్య = పరిమితమైన 
నిద్రాజాగరణాలు కలవాడూ 
అయిన పురుషునికి; 


దుఃఖహా = సంసారదుఃఖ నాశకమైన; 
యోగః = ధ్యానం; 
భవతి = అవుతుంది. 


తా॥ పరిమితమైన ఆహారవిహారాలు కలిగి, జపతపాది కర్మలందు 
పరిమితమైన ప్రయత్నం కలిగి, నియమితమైన (నిర్దిష్టమైన కాల పరిణామాలు 
కలిగిన) నిద్రాజాగరణాలు కలిగి ఉండేవానికి సంసారదుఃఖాన్ని పోగొట్టే ధ్యానం 


కుదురుతుంది. 


17 


యదా వినియతం చిత్తమాత్మన్యేవావ తిష్టతే । 


నిస్పృహ స్సర్వకామేభ్యో యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా ॥ 


18 


యదా, వినియతమ్‌, చిత్తమ్‌, ఆత్మని, ఏవ, అవతిష్ట్థతే, 


నిన్న హః 
యదా = ఎప్పుడు; 
నినియతమ్‌ = సంయతమైన; 
చిత్తమ్‌ = మనస్సు; 
ఆత్మన్యేన = ఆత్మయందే; 
అవతిష్టతే = వెలసి ఉంటుందో; 
తదా = అప్పుడు 


నర్వకామేభ్య యుక్త ఇతి, ఉచ్చతే, తదా. 


సర్వకామేభ్యః = సమస్తకామాల నుండి; 
ఇహాము(త్ర విషయాల నుండి 


నిఃస్పుహ : = నివృత్తుడైన వ్యక్తి; 
యుక్తః = సమాహితుడు, యోగి; 
ఇతి = అని, 

ఉచ్యతే = చెప్పబడును. 


తా॥ ఐహికాముష్మిక విషయతృ 


ష్ల నుండి విడివడి, నిస్ట్బృహుడైన యోగి 


చిత్తం విశేషంగా నిరోధింపబడి ఆత్మయందే వెలయునప్పుడు, అతడు యోగసిద్దుడని 


చెప్పబడతాడు. 


18 


యథా దీపో నివాతస్త్టో నేంగతే సోపమా స్మృతా | 


యోగినో యతచిత్తస్య యుజ్ఞుతో యోగ మాత్మనః ॥ 


19 


యథా దీవి నివాతస్థః నేంగతే, సా ఉవమా స్మ తా 
యోగిని యతచిత్తన్య యుఇఖత యోగం ఆత్మనః 


శీ ధ్యానయోగం శు 153 


దీపః = దీపం; యుంజతః = అభ్యసించే; 
నివాతస్థః = గాలి లేనిచోట; | యోగినః = యోగి; 

యథా = ఏ విధంగా; యతచిత్తస్య = సంయత చిత్తానికి; 
నేంగతే = కంపించకుండునో; సా = ఆ; 

ఆత్మనః = ఆత్మయందు; | ఉపమా = దృష్టాంతం; 
యోగం = యోగాన్ని; స్మృతా = స్మృతిలో చెప్పబడింది. 


తా॥ ఆత్మయోగం అభ్యసించేవాని అచంచల చిత్తం గాలిలేని చోట ఉండే 
దీపశిఖ ఉపమానంగా చెప్పబడింది. (అంటే యోగిచిత్తం నిర్వాతస్థానంలో ఉండే 
దీపశిఖ వలే నిశ్చలంగా ఉంటుందని భావం.) 19 

యత్రోపరమతే చిత్తం నిరుద్ధం యోగ సేవయా । 

యత్ర చైవాత్మనాత్మానం పశ్యన్నాత్మని తుష్యతి ॥ 20 

యత్ర, ఉపరమతే, చిత్తమ్‌, నిరుద్దమ్‌, యోగసేవయా, 

యత్ర చ, ఏవ, ఆత్మనా, ఆత్హానమ్‌, వళ్ళన్‌, ఆత్మని, తువ్యతి. 


యత = ఎప్పుడు; ఆత్మనా = శుద్ద మనస్సుతో; 
ఠా 

యోగసేవయా = యోగాభ్యాసంతో;| ఆత్మానమ్‌ = ఆత్మను; 

నిరుద్దమ్‌ = ప్రత్యాహృతమొనర్భబడిన; పశ్యన్‌ = చూస్తూ; 

చిత్తమ్‌ = మనస్సు; ఆత్మని ఏవ = ఆత్మయందే; 

ఉపరముతే = ఉపరతి పొందుతోందో;| తుష్యతి = ఆనందిస్తోందో. 

యత్ర చ = మరియు ఎప్పుడు; 


తా॥ ['శాస్త్రం సన్వ్యాసమని చెప్పే దాన్నే నిష్మామకర్మ యోగానుష్టానం 
అని [గ్రహించు (గీత: 6-2) అనే శ్లోకంలో 'యోగ శబ్దానికి అర్ధం కర్మ అని 
చెప్పబడింది. “ఎక్కువగా భుజించేవానికి ధ్యానం (సమాధి) కుదురదు' (గీత: 
6-16) అనే శ్లోకంలో “యోగి శబ్దానికి అర్ధం సమాధి అని చెప్పబడింది. ఈ 
రెండింటిలో ముఖ్యార్థం ఏది? - చెప్పబడుతోంది. ] ఏ స్థితిలో యోగాభ్యాసం 
చేత నిరోధింపబడిన చిత్తం ఉపరతి పొందుతోందో, మరియు ఏ స్థితిలో యోగి 
శుద్ధచిత్తంతో ఆత్మచైతన్యాన్ని దర్శిస్తూ పరితుష్టుడవుతుంటాడో, - 20 
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సుఖ మాత్యన్తికం యత్తత్‌ బుద్ధిగ్రాహ్యమతీన్టియమ్‌ 1 


వేత్తి యత్ర న చైవాయం స్థితశ్చలతి తత్త్వతః ॥ 


సుఖమ్‌, ఆత్యంతికమ్‌, యత్‌, తత్‌, బుద్ధిగ్రావ్వామ్‌, అలీం(ద్రియమ్‌, 
వేత్తి యత్ర, న, చ ఏవ, అయమ్‌, న్థీత్క చలతి, తత్త్వతః. 


అయన్‌ = ఈ యోగి; 
యత్‌ కట; 
బుద్ది గ్రాహ్యమ్‌ = ఇంద్రియ నిరపేక్షమైన 
బుద్దితో (గ్రహింపదగినదీ; 
అతీ స్టియమ్‌ = ఇం(దియ గోచరం 
కానిదీ, విషయజనితం కానిదీ; 
ఆత్యంతికమ్‌ అనంతమైన; 


21 
తత్‌ = ఆ; 
సుఖమ్‌ = ఆనందాన్ని; 
వేత్తి = తెలిసికుంటాడో; 
యత్ర చ =మరియు ఎక్కడైతే; 
స్థితః ఏన = తత్త్యంలో స్థితమై; 
తత్త్వతః = ఆత్మస్వరూపం నుండి; 
న చలతి = చలించకుంటాడో, 


తా॥॥ ఏ స్థితిలో యోగి ఇంద్రియ నిరపేక్షమూ, బుద్ధిగ్రాహ్యమూ, 
అతీంద్రియమూ అయిన అనంతసుఖాన్ని అనుభవిస్తాడో, మరియు ఏ స్థితిలో 


ఉంటే యోగి ఆత్మ తత్త్వం నుండి అణుమాత్రమైన చలింపకుంటాడో, 


యం లబ్ధ్వా చాపరం లాభం మన్యతే నాధికం తతః । 


యస్మిన్ధితో న దుఃఖేన గురుణాపి విచాల్యతే I 


యమ్‌, అబ్బా చ, అవరమ్‌, లాభమ్‌, మన్యతే, న, అధికమ్‌, తతః 
యస్మిన్‌ స్థిత, న, దుఃఖేన, గురుణా, అవి, విచాల్వతే, 


యం చ = మరియు దేనిని; 
లబ్బా = పొందితే; 
అసరవమ్‌ = మరియొక; 
లాభమ్‌ = లాభాన్ని; 

తతః = దాని కంటే; 
అధికమ్‌ = ఎక్కువగా; 


21 

22 
న్‌ మన్యతే = ఎంచడో; 
యస్మిన్‌ = ఏ ఆత్మయందు; 
స్థితః = ఉంటే; 
గురుణా = దుస్సహమైన; 
దుఃఖేన అపి = దుఃఖంచే కూడా; 
న విచాల్యతే = చలించకుంటాడో. 


తా॥ ఏ స్థితిని పొందితే యోగి తదితరమైన లాభాలను ఉన్నతమైన 
వాటిగా భావించడో, దేనిలో స్థితమైతే (శస్త్ర నిపాతం శీతోష్టాలు మొదలైన) 


మహాదుఃఖాల చేత కూడా చలించకుండా ఉంటాడో, 


22 
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తం విద్యాద్దుఃఖ సంయోగ వియోగం యోగసంజ్ఞితమ్‌ | 
స నిశ్చయేన యోక్తవ్యో యోగో? నిర్విజ్ఞ చేతసా ॥ 28 


తమ్‌, విద్యాత్‌, దుఃఖ సంయోగ వియోగమ్‌, యోగసంజ్ఞితమ్‌, 
న నిళ్ళయేన, యోక్తవ్యక యోగ, అనిర్విజ్ఞ చేతసా. 


తమ్‌ = ఆ; అనిర్విజ్ఞచేతసా = విసుగులేని చిత్తంతో; 
దుఃఖ సంయోగ వియోగవ్‌ = దుఃఖ సః = ఆ; 

సంబంధాన్ని పోగొట్టే స్థితిని; యోగః = యోగం; 
యోగసంజ్ఞితమ్‌ = యోగమనబడేదాన్ని;| నిశ్చయేన = పట్టుదలతో; 
విద్యాత్‌ = తెలిసికోవాలి; | యోక్తవ్యః = అభ్యసించాలి. 


తా॥ దుఃఖానికి ఆత్యంతిక నివృత్తి కలుగడం అనే ఆ స్థితిని యోగమని 
గ్రహించు. విసుగు లేని చిత్తంతో పట్టుదల పూని ఈ యోగాన్ని అభ్యసించాలి. 23 

సజ్మల్ప ప్రభవాన్మామాన్‌ త్యక్త్వా సర్వా నశేషతః । 

మన సైవేగ్టియగ్రామం వినియమ్య సమన్తతః ॥ 24 


నంకల్ప వ్రభవాన్‌, కామాన్‌, త్యక్వా, సర్వాన్‌, అశేషత్కు, 
మనసా ఏవ, ఇం(ద్రియగ్రామమ్‌, వినియమ్యు, నమంతతః 


సంకల్ప (ప్రభవాన్‌ = సంకల్పం వల్ల కలిగే; మనసా = మనస్సుచేత; 
సర్వాన్‌ = సమస్తములైన; | ఇంద్రియగ్రానుమ్‌ =ఇంద్రియసమూహాన్ని; 
కామాన్‌ = కామములను; | సమంతతః = అన్నివైపుల నుండి; 
అశేషతః = సంపూర్ణంగా; _ | వినియమ్య = నివృత్తం చేసి; 
త్యక్త్వా = త్యజించి; 


తా॥ సంకల్పం వల్ల కలిగే కామముల నన్నిటిని సంపూర్ణంగా త్యజించి, 
మనస్సుచేత ఇంద్రియసమూహాన్ని సమస్త విషయాల నుండి మరలించి 94 


శనైశ్ళనై రుపరమేత్‌ బుద్ధా ధృతిగృహీతయా I 
ఆత్మసంస్థం మనఃకృత్వా న కిజ్బ్చిదపి చిన్తయేత్‌ I 25 


1. శోభనాధ్యస అంటే వస్తువుల మనోరమత్వజ్ఞానం చేత కలిగే సంకల్పం. దీని నుండి, 'ఇది నాది అగు 
గాకి అనే కోరిక పుడుతుంది. 
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శనై శై ఉపరమేత్‌, బుద్భ్యా, ధృతిగ్భహీతయా, 
ఆత్మసంస్థమ్‌, మన్కు, కృత్వా, న, కించిత్‌ అవి, చింతయేత్‌ 
థి 


ధృతి గృహీతయా = ధైర్యపుపట్టులోనున్న; 
బుద్దా = బుదిచేత; 
ఢా) ఠా 
శనైః శనైః =: మెల మెలగా; 
= = ౧ ౧ 
ఉపరమేత్‌ = ఉపరతి యందు; 
మనః = మనస్సును; 


ఆత్మసంస్థమ్‌ = ఆత్మయందు 
(c=) 
స్థితమైయ్యేలా; 
@థ j= int 
కృత్వా = చేసి; 
కించిత్‌ అసి = ఏమియును 
న చింతయేత్‌ = చింతించకూడదు. 


తా॥। (పూర్వజన్మ సంస్కారం చేత మనస్సు చలిస్తే) ధైర్యంతో కూడిన 
బుద్ధితో మనస్సును మెల్లమెల్లగా ఉపరత మొనర్చు; మరియు, ఆత్మయందు 
మనస్సును నిలిపి, మరి ఇతరమేమి కూడా చింతించకూడదు. (అంటే, “ఆత్మయే 
అంతా, ఆత్మ కంటే మరేదీ లేదు” అని తత్త్వనిష్ట పొందాలి. ఇదే యోగానికి 


సంబంధిచిన పరమవిధి.) 


25 


యతోయతో నిశ్చరతి మనశ్చంచల మస్టిరమ్‌ । 


తతస్తతో నియమ్యెతత్‌ ఆత్మన్యేవ వశం నయేత్‌ ॥ 


26 


యత్క యత్క నిళ్ళరతి, మనక చంచలమ్‌, అస్థిరమ్‌, 


తత్వ తత్క నియమ్య, ఏతత్‌, 


చంచలమ్‌ = చంచలమూ; 
అస్టిరమ్‌ =అస్టిరమూ అయిన; 
నునః = మనస్సు; 

యతః యతః = ఏ ఏ విషయాల వైపు; 
నిశ్చరతి = పరు7డుతుందో; 
తతః తతః = ఆయా విషయాల నుండి; 


ఆత్మని ఏవ, వశమ్‌, నయేత్‌ 


నియమ్య = నివర్తిల్లజేసి, మరల్చి; 
ఏతత్‌ = ఈ మనస్సును; 
ఆత్మని ఏన = ఆత్మయందే; 
నశమ్‌ = అధీనం; 
నయేత్‌ = పొందించు. 


తా॥॥ చంచలమూ అస్థిరమూ అయిన మనస్సు ఏ ఏ విషయాల దెసకు 
పరుగెడుతుందో ఆయా విషయాల నుండి మరల్చి, ఆత్మయందే స్థిరమొనర్చాలి. 


(కఠోపనిషత్తు 2-3-10. 11.) 


26 


ప్రశాన్త మనసం హ్యేనం యోగినం సుఖముత్తమమ్‌ । 


ఉపైతి శాన్తరజసం బ్రహ్మ భూత మకల్మషమ్‌ I 


27 


(ప్రశాంత మనసమ్‌, పొ, ఏనమ్‌, 
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యోగినమ్‌, నుఖమ్‌, ఉత్తమమ్‌, 


ఉపైతి, శాంతరజనమ్‌, (బ్రహ్మా భూతమ్‌, అకల్భషమ్‌. 


ప్రశాంత మనసమ్‌ = (ప్రశాంతచిత్తుడూ; 


శాంతరజసమ్‌ = రజోగుణ కార్యాలైన 
విక్షేపాదులు లేనివాడూ; 

అకల్మషమ్‌ = నిష్పాపుడూ; 

బ్రహ్మభూతమ్‌ = బ్రహ్మభావాన్ని 


పొందినవాడూ అయిన; 


ఏనమ్‌ = ఈ; 

యోగినం = యోగిని; 
ఉత్తమమ్‌ = పరమమైన; 
సుఖమ్‌ = శాంతి; 

ఉపైతి హి = తానే పొందును కదా. 


తా॥ (ఇలా ప్రత్యాహారాదులతో మనస్సును మళ్ళీ మళ్ళీ వశమొనర్చుకొనే 
యోగికి రజోగుణం క్షయమైన వెంటనే సమాధిసుఖం లభింస్తుందని బోధిస్తున్నాడు) 
ప్రశాంతచిత్తుడూ, మోహాదిశూన్యుడూ, నిష్పాపుడూ, బ్రహ్మభావాపన్నుడూ అయిన 


యోగియే పరమసుఖాన్ని పొందుతాడు. 27 
యుజ్యన్నేవం సదాత్మానం యోగీ విగతకల్మషః | 
సుఖేన (బ్రహ్మసంస్పర్శం అత్యన్తం సుఖమశ్చుతే I 28 
యుంజన్‌, ఏవమ్‌, నదా, ఆత్మానమ్‌, యోగీ, విగతకల్భవః, 
నుఖైేన, ([బహ్మసంన్హర్థము, అత్యంతమ్‌, సుఖమ్‌, అక్షుతే. 

ఏవమ్‌ = ఈ విధంగా; సుఖేన = అనాయాసంగా; 

ఆత్మానమ్‌ = మనస్సును; బ్రహ్మ సంస్పర్శమ్‌ = (బ్రహ్మాన్ని 

సదా = సర్వదా; అనుభూతి చేసుకుని; 

యుంజన్‌ = యోగస్ట్థమొనర్చి; | అత్యంతమ్‌ = నిరతిశయమైన; 

విగత కల్మషః = నిష్పాపుడైన; సుఖమ్‌ = సుఖాన్ని; 

యోగీ = యోగి; అశ్నుతే = పొందుతాడు. 


తా॥ ఈ రీతిగా మనస్సును సర్వదా యోగయుక్తమొనర్చి నిష్పాపుడైన 
యోగియే అనాయాసంగా బ్రహ్మానుభూతి చేత కలిగే అత్యంతిక శాంతిని (మోక్షాన్ని) 


పొందుతున్నాడు. 


28 


సర్వభూతస్థ మాత్మానం సర్వభూతాని చాత్మని | 


ఈక్షతే యోగ యుక్తాత్మా సర్వత్ర సమదర్శనః ॥ 


29 
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సర్వభూతస్థమ్‌, ఆత్మానమ్‌, నర్వభూతాని, చ ఆత్మని, 
ఈక్షతే, యోగయుక్తాత్హా  నర్వత్ర సమదర్భనః 


సర్వత్ర = సర్వభూతాలలో; 
సమదర్శనః = (బ్రహ్మంను దర్శించేవాడూ; 
యోగయుక్తాత్మా = సమాహితచిత్తుడూ 
అయిన పురుషుడు; 


ఆత్మానమ్‌ = ఆత్మను; 


సర్వభూతస్థమ్‌ = ఆ బ్రహ్మస్తంబ 

పర్యంతం అంతటా ఉన్నట్టుగా; 
సర్వభూతాని = (బ్రహ్మాది స్థావరాంతాలైన 
భూతాలనన్నిటిని; 
ఆత్మని చ 
ఈక్షతే 


ఆత్మలో; 
దర్శిస్తాడు. 


తా॥। (బ్రహ్మసాక్షాత్మార స్థితి వర్ణించబడుతోంది:) సమాహితచిత్తుడైన 
పురుషుడు సర్వభూతాలలో బ్రహ్మాన్ని దర్శిస్తూ తన ఆత్మను (బ్రహ్మోదిస్థావరాంతంగా 
గల సర్వభూతాలలోను; సర్వభూతాలను తన ఆత్మలోనూ దర్శిస్తూ ఉంటాడు. * 


యో మాం పశ్యతి సర్వత్ర సర్వం చ మయి పశ్యతి । 


తస్యాహం న ప్రణశ్యామి స చ మే న ప్రణశ్యతి ॥ 


యః మామ్‌, వళ్యతి, నర్వత్ర 


తన్య అహమ్‌, ని వ్రణశ్వామి, ని చ, మ్క న (ప్రణశ్యతి. 


యః = వేవీడు 

సర్వత్ర = సర్వభూతాలలో; 
మామ్‌ = నన్ను; 

పశ్యతి = చూస్తాడో; 
మయిచ = మరియు, నాలో; 
సర్వమ్‌ = జగత్తునంతా, భూతాలన్నిటిని; 
పశ్యతి = చూస్తాడో; 


29 
30 
నర్వమ్‌, చు మయి, వళ్ళతి, 
అహమ్‌ = నేను; 
తస్య ౯ పోనికిః 
న ప్రణశ్యామి = అదృశ్యుజ్ణి కాను; 
సచ = మరియు, అతడు; 
మే = నాకు; 
న ప్రణశ్యతి = పరోక్షుడు కాడు. 


తా॥। సర్వభూతాలలో నన్ను దర్శించేవాడూ, నాలో సర్వభూతాలనూ 
చూసేవాడూ అయిన పురుషునికి నేను అద్భశ్యుడను కాను; అతడు నాకు అద్భశ్యుడు 


కాడు. (ప్రత్యక్షుడునై కృపాదృష్టితో అతనిని అనుగ్రహిస్తాను” 


30 


1. శ్రీమద్భగవద్దీతా : 7-19; ఈశావాశ్యోవనిషత్తు. 6 చూ. 


2. శ్రీమద్భగవద్దీతా : 7-17, 18 చూ. 
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సర్వభూతస్థితం యో మాం భజత్యేకత్వ మాస్థితః | 


సర్వథా వర్తమానో9 పి స యోగీ మయి వర్తతే I 


సర్వభూతస్థితమ్‌, యః మామ్‌, భజతి, ఏకత్వమ్‌, ఆస్థిత్క 
సర్వథా, వర్తమాన, అవి, స్క యోగీ, మయి, వర్తతే. 


యః = ఎవడు; 
సర్వభూతస్టితమ్‌ = సర్వభూతాలలో ఉన్న; 


మామ్‌ = నన్ను; 

ఏకత్వమ్‌ = బ్రహ్మైకత్వభావంలో 
ఆస్థిత = ప్రతిష్థితుడై 
భజతి = భబిస్తాడో; 


81 
సః = ఆ; 
యోగీ = జ్ఞాని; 
Sy 
సర్వథా = సర్వవిధావస్థలలో; 
5 ౭ 9 a అడ . 
;| నర్తమానః అపి = |ప్రవర్తిల్లుతున్నప్పటికీ; 
మయి = నాయందే; 
వర్తతే = వెలయుచుండును. 


తా॥ (ఈ యోగి వేదం నిర్దేశించే విధినిషేధాలకు దాసుడు కాడు.) 
(బ్రహ్మోత్మెక్య భావంలో ప్రతిష్టితుడై సర్వభూతాలలో వెలయు నన్ను భజించే 
యోగి సర్వవిధావస్థలలో వర్తిస్తున్నప్పటికీ (కర్మ పరిత్యాగం ఒనర్చినా లేక 
సర్వవిధ కర్మలను ఆచరిస్తున్నాా నాయందే ప్రవర్తిస్తాడు. (అంటే ముక్తుడవుతాడు, 


భ్రష్టుడు కాడు.) 


31 


ఆత్మాపమ్యేన సర్వత్ర సమం పశ్యతి యో౭_ర్జున | 


సుఖంవా యది వా దుఃఖం స యోగీ పరమో మతః ॥ 


ఆత్మొవమ్యేన, సర్వత, సమమ్‌, 


832 


పశ్యతి యక అర్జున, 


సుఖమ్‌, వా యది, వా, దుఃఖమ్‌, నృ యోగీ, వరము మతః 


అర్జున = పార్థా; 
యః = ఎవడు? 
సర్వత్ర = భూతాలన్నిటిలో; 


ఆత్మాపమ్యేన = తనతోడ పోల్చుకొంటూ; 
యది వా సుఖమ్‌ 
దుఃఖం వా 


= సుఖం గాని; 


= దుఃఖాన్ని గాని; 


సమమ్‌ = సమభావంతో; 
పశ్యతి = చూస్తాడో; 

సః = ఆ; 

యోగీ = సమదర్శి, ఆత్మజ్ఞాని; 
పరమః = (్రేష్టుడని; 

మతః = తలంచబడే వాడౌతాడు. 
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తా॥ అర్జునా! ఏ యోగి సర్వభూతాల సుఖాన్ని దుఃఖాన్ని తన సుఖ 
దుఃఖాలుగా తలుస్తాడో, అతడే శ్రేష్టుడని నా యభిప్రాయం. " 32 
అర్జున ఉవాచ: 
యో9_ యం యోగస్త్వయా ప్రోక్తః సామ్యేన మధుసూదన । 
ఏతస్యాహం న పశ్యామి చజ్బులత్వాత్‌ స్థితిం స్థిరామ్‌ 1 833 
యక అయమ్‌, యాగ, త్వయా, ప్రోక్త సామ్యేన, మధునూదన, 
ఏతన్య, అవామ్‌, న, వశ్యామి, చంచలత్వాత్‌, స్థితిమ్‌, న్థీరామ్‌. 


మధుసూదన = కృష్టా, ప్రోక్త = చెప్పబడిందో; 
త్వయా = నీచే; చంచలత్యాత్‌ = మనశ్సాంచల్యం వల్ల; 
సామ్యేన = మనస్సుయొక్క | ఏతస్య = దీనికి; 
లయవిక్షేపశూన్య స్థితియెన, సమత్వమైన;; స్థిరామ్‌ = అచలమైన; 

యఖ యా యా [వ యా 
అయమ్‌ = ఈ; స్థితమ్‌ = స్థితిని; 
యః ఆ; అహమ్‌ = నేను; 
యోగః = సమాధి; న పశ్యామి = కనుగొనలేకున్నాను. 


తా॥॥ అర్జునుడు వల్శెను : మధుసూదనా! మనస్సు లయవిక్షేపశూన్యమై 
కేవలాత్మాకారంలో వెలయు సమత్వయోగాన్ని నీవు చెప్పావు; చంచలస్వభావమైన 
మనస్సుతో ఈ సమత్వభావం ఎలా స్థిరమవుతుందో (గహించలేకున్నాను. 33 
చజ్బలం హి మనః కృష్ణ ప్రమాథి బలవద్ద ఎ్రఢమ్‌ I 
తస్యాహం నిగ్రహం మన్యే వాయోరివ సుదుష్మరమ్‌ ॥ 84 


చంచల్‌, హీ, మనః కృష్ణ, దమాథి, బలవక్‌, ద్భఢమ్‌, 
తస్య అవామ్‌, నిగ్రహమ్‌, మన్ఫే, వాయోక ఇవ, నుదుష్టురమ్‌. 


కృష్ణ = కృష్ణా చంచలమ్‌ = చంచలమూ; 
హి = ఏలయన; ప్రమాథి = శరీరానికీ, ఇం(ద్రియాలకూ 
మనః = మనస్సు; క్షోభను కలుగజేయునదీ; 


1. 'నాకు సుఖం అనుకూలమూ, దుఃఖం ప్రతికూలమూ అయినట్లే ప్రాణులందరికీ కూడా'-అని గ్రహించి 
అతడు జీవులందరి సుఖాన్ని కోరతాడు; ఏ ప్రాణీ కూడా దుఃఖించడం అతడు సహించలేడు. 
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బలవత్‌ = (ప్రబలమూ; నిగ్రహమ్‌ = నిరోధమును; 
దృఢమ్‌ = విషయవాసనా పూర్ణమవడంతో వాయోః ఇన = గాలిని నిరోధించడంలా; 

దుర్భేద్యమూ అయి ఉన్నది; సుదుష్కరమ్‌ = అతిదుష్కరమని; 
అహన్‌ = నేను; మన్యే = తలస్తున్నాను, ఎంచుతున్నాను. 
తస్య = దీని; 


తా॥ కృష్ణా! మనస్సు అతిచంచలమూ, ప్రబలమూ, శరీరేంద్రియాలకు 
క్షోభను కలిగించేదీ అయి ఉంది. దీనిని విషయవాసనల నుండి నివర్తిల్లజేయడం 
అత్యంత కఠినం. కనుక, దీనిని నిరోధించడం ఆకాశంలో వాయువును నిరోధించే 


ప్రయత్నం వలే అసాధ్యమని ఎంచుతున్నాను. 34 
శ్రీ భగవానువాచ : 
అసంశయం మహాబాహో మనోదుర్నిగ్రహం చలమ్‌ । 
అభ్యాసేన తు కౌన్తేయ వైరాగ్యేణ చ గృహ్యతే I 85 


అసంశయమ్‌, మహాబాహో, మనః దుర్నిగ్రవామ్‌, చలమ్‌ 
అభ్యాసేన, తు, కౌన్తేయ, వైరాగ్వేణ చ, గృవ్వాతే, 


శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; (ఇందులో) అసంశయమ్‌ = సందేహం 

ఉవాచ = పలికెను; లేదు; 

మహాబాహో = మహావీరా; తు = కాని; 

మనః = మనస్సు; కౌన్తేయ = కుంతీపుత్రా; 

దుర్నిగ్రహమ్‌ = దుర్నిరోధం, అభ్యాసేన = ధ్యానాభ్యాసంతో; 
నిగ్రహింపకష్టం; | వైరాగ్యేణ చ = భోగ వితృష్షతో; 

చలమ్‌ = చంచలం; (ఇది) గృహ్యతే = నిగ్రహింపబడుతోంది. 


తా॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : ఓ మహాబాహూ! మనస్సు దుర్నిరోధమూ, 
చంచలమూ అనడంలో సందేహం లేదు. కాని, కౌంతేయా! ధ్యానాభ్యాసం 
చేతను, ఐహిక పారలౌకిక విషయవితృష్ణ చేతను దీనిని నిరోధింపవచ్చు. 
(వృత్తిశూన్యమైన మనస్సు శుద్ధం, ఇది బ్రహ్మాకారంగా వెలయుటయే నిర్వికల్ప 
సమాధి.) 35 
1 (అ) అభ్యాసవైరాగ్యాభ్యాం తన్నిరోధః. -యోగనూత్రమ్‌. 1-12. 
(ఆ) ధర్మపదము, 33 చూ. 
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అసంశయతాత్మనా యోగో దుష్టాప ఇతి మే మతిః । 


వశ్యాత్మనా తు యతతా శక్యో౭_వాప్త ముపాయతః ॥ 


అసంశయత ఆత్మనా, యోగ, దుష్ర్రావః, ఇతి, మే, మతి 
వశ్యాత్ళనా తు, యతతా, శక్షకి అవాప్పమ్‌, డపాయతః 


అసంశయత ఆత్మనా = స్వాధీనచిత్తుడు 
కానివానికి; 

యోగః = యోగం; 

దుష్టాపః = అసంభవం, పొందనశక్యం; 

ఇతి = అని; 

మే = నా; 

మతిః = అభిప్రాయము; 


36 

తు = కాని; 
యతతా = యత్నశీలుడును; 
వశ్యాత్మనా = స్వాధీనచిత్తుడూ 

అయిన వానిచేత; 
ఉసాయతః = తగిన ఉపాయంతో; 
(ఇది) అవాప్తున్‌ = పొంద; 
శక్యః = శక్యమైనది. 


తా॥ సంయమం లేనివానికి చిత్తవృత్తి నిరోధం అసంభవం. ఇది నా 
అభిప్రాయం; కాని, మళ్ళీ మళ్ళీ ప్రయత్నించేవాడూ, జితేంద్రియుడూ అయినవాడు 
శాస్త్రవిహితాలైన ఉపాయాలను (అభ్యాసవైరాగ్యాలను) అవలంబించి యోగాన్ని 


పొందగలడు. 


అర్జున ఉవాచ. 


36 


అయతిః (శ్రద్ధయోపేతో యోగాచ్చలిత మానసః । 


అప్రాష్య యోగ సంసిద్ధిం కాం గతిం కృష్ణ గచ్చతి ॥ 


37 


అయతిక (శ్రద్ధయా, ఉపేత యోగాత్‌, చలిత మానని 


అ(వ్రావ్య, యోగసంనిద్ధిమ్‌, కామ్‌, గతిమ్‌, కృష్ద, గచ్చతి. 
అర్జునః = అర్జునుడు; చలిత మూనసః = (భ్రష్టచిత్తుడై 
ఉవాచ = పలికెను; యోగ-సంసిద్ధిమ్‌ = యోగసిద్దిని; 
కృష్ణ = కృష్ణా; అప్రాప్య = పొందక; 
శ్రద్దయా ఉపేతః =(శ్రద్దా అయుక్తుడూ;| కామ్‌ = ఎట్టి; 
అయతిః = నియమహీనుడూ ' గతిమ్‌ = గతిని; 

అయిన వాడు; గచ్చతి = పొందును? 

యోగాత్‌ = యోగం నుండి; 
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తౌ॥ అర్జునుడు పలికెను: కృష్ణా! శ్రద్ధతో యోగసాధనను ఆరంభించినా 
నియమరాహిత్యం చేత యోగభ్రష్టచిత్తుడు యోగసిద్ధిని (జ్ఞానాన్ని) పొందడు. 


మరి వాడు ఎట్టి గతిని పొందుతున్నాడు? 87 
కచ్చిన్నో భయవిభ్రష్టః ఛిన్నా భ్రమివ నశ్యతి । 
అప్రతిష్టో మహాబాహో విమూఢో బ్రహ్మణః పథి ॥ 38 


కచ్చిత్‌ న, ఉభయవిభ్రష్టక ఛిన్న అభ్రమ్‌, ఇవ, నళ్ళతి, 
అప్రతిష్ట, మహాబాహో, విమూఢ్క (బ్రవ్మాణకి పథి. 


మహాబాహో = కృష్ణా; ఉభయవిభ్రష్టః = కర్మ, ధ్యానాలు 
బ్రహ్మణః పథి = బ్రహ్మలాభమార్గంలో; రెండింటికీ చెడినవాడై; 
నిమూఢః = మూఢుడు, కలత। ఛిన్న అభ్రం ఇవ = చెదరిన మేఘం వలె; 

చెందినవాడూ; | న నశ్యతి కచ్చిత్‌ = చెడడు కదా? 
అప్రతిష్టః = నిరాశ్రయుడూ; 


తా॥ కృష్ణా! బ్రహ్మప్రాప్తి పథంలో కర్మ ధ్యాన మార్గాల నుండి భ్రష్టుడూ,' 
విమూఢుడూ, నిరాశ్రయుడూ అయిన యోగి చెదరిన మేఘం వలె” వినాశాన్ని 
పొందడు కదా? 38 


ఏతన్మే సంశయం కృష్ణ ఛేత్తు మర్దస్యశేషతః 1 
త్వదన్య స్పృంశయన్యాస్య ఛేత్తా నహ్యుపపద్యతే I 839 


ఏతత్‌, మే, సంశయము, కవ, ఛేత్తుమ్‌, అర్హసి, అశేషతు 
త్వదన్వః సృంశయన్యు, అన్య, ఛేత్తా న, హా, ఉవవద్యతే. 


1. కర్మలను ఈశ్వరార్చణం చేసినా త్యజించినా కూడా స్వర్గం లభించదు; మరి, యోగసిద్ధి పొందకపోవడం 
చేత మోక్షం లేదు. స్వర్గ మోక్షాలు రెండింటికీ కూడా చెడినవాడవడం చేత “ఉభయ విభ్రష్టుడు అని 
యోగ భ్రష్టుణ్ణి పేర్కొనుచున్నాడు. 

2 ఛిన్న మేఘం పూర్వమేఘం నుండి తెగినదై, తరువాత దానిని పొందజాలక మధ్యలోనే నశిస్తోంది. ఈ 
ఉభయ థ్రష్టుడిట్లు మధ్యలోనే నశింపడు కదా అని అర్జునుని భయం. -శ్రీధరస్వామి. 

3. ఏతం మే. - పాఠాంతరం. 
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కృష్ణ = కృష్ణా; హి = ఏమన; 

మే = నా; త్వదన్యః = నీకంటే వేరైన బుషి దేవత; 
ఏతత్‌ = ఈ; అస్య = ఈ; 

సంశయమ్‌ = సందేహాన్ని; సంశయస్య = సందేహానికి; 
అశేషతః = సంపూర్ణంగా; ఛేత్తా = నివర్తకుడు; 
ఛేత్తుమ్‌ = కత్రుంప, నివారింప; న ఉపపద్యతే = దొరకడు. 


(నీవు) అర్హసి = తగుదువు, యోగ్యుడవు; 


తా॥॥ కృష్ణా! ఈ నా సందేహాన్ని సంపూర్ణంగా నివారించడానికి నీవె 


సమర్దుడవు; నీవు కాకుండా, తదితరులైన బుషులు గాని దేవతలు గాని ఈ 
సంశయాన్ని తీర్చజాలరు. 39 
శ్రీ భగవానువాచ : 
పార్థ నైవేహ నాముత్ర వినాశస్తస్య విద్యతే । 
న హి కళ్యాణ కృత్కశ్చిద్దుర్గతిం తాత గచ్చతి I 40 
పార్ట, న, ఏవ, ఇవా, న, అముత్ర, వినాశ తస్ప, విద్యతే, 
న, పొ కళ్యాణ కల్‌, కళ్ళిత్‌, దుర్రతిమ్‌, తాత, గచ్చతి. 
శ్రీభగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు; న = నరకప్రాప్తి మున్నగునవి కలుగవు; 
ఉవాచ = పలికెను; తాత = వత్సా; 
పార్థ = అర్జునా; హి = ఏమన; 
తస్య = వానికి, యోగ భ్రష్టునికి; కల్యాణకృత్‌ = మంచి ఒనర్చ్భువాడు; 
ఇహ = ఈ లోకంలో; | కళ్చిత్‌ = ఎవ్వడూ; 
వినాశః = పాతిత్యం, శిష్టుల నింద; దుర్గతిమ్‌ = అధోగతిని; 
న విద్యతే = కలుగదు; న గచ్చతి = పొందడు. 
అముత్ర ఏవ = పరలోకంలో కూడా; 


తౌ॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : పార్థా! యోగభ్రష్టుడు వైదికకర్మలను 
త్యజించినవాడే అయినా, ఇహలోకంలో పాతిత్యాన్ని గాని నిందను గాని పొందడు. 
పరలోకంలో నరకాన్ని గాని హీనజన్మలను గాని పొందడు. ఎందుకంటే, 
నాయనా! శుభమొనర్చే వాడెన్నడూ కూడా దుర్గతిని పొందడు. 40 
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ప్రాప్యపుణ్య కృతాం లోకాన్‌ ఉషిత్వా శాశ్వతీస్సమాః I 
శుచీనాం శ్రీమతాం గేహే యోగభ్రషో 9 భిజాయతే ॥ 41 


(ప్రాప్య, వుణ్య కృతామ్‌, లోకాన్‌, ఉషిత్వా, శాశ్వతీ నమాకి 
శుబీనామ్‌, శ్రీమతామ్‌, గేహే, యోగ(భష్ట అభిజాయతే. 


యోగభష్టః = యోగచ్యుతుడైనవాడు;। ఉషిత్వా = అచ్చట నుండి; 
పుణ్యకృతామ్‌ = పుణ్యాత్ముల; శుచీనామ్‌ = సదాచారపరులూ; 
లోకాన్‌ = లోకాలను; శ్రీమతామ్‌ = ధనికులూ అయినవారి; 
ప్రాప్య = పొంది; గేహే = గృహంలో; 
శాశ్వతీః = పెక్కు; అభిజాయతే = పుడతాడు. 
సమాః = సంవత్సరాలు; 


తా॥ యోగ భ్రష్టుడైనవాడు అశ్వమేధాది పుణ్యకర్మలను ఒనర్చేవారికి 
ప్రాప్యాలైన బ్రహ్మలోకాది శుభలోకాలను పొంది, అక్కడ చాలకాలం వసిస్తాడు; 
అనంతరం సదాచార సంపన్నులైన ధనికుల గృహంలో జన్మిస్తాడు. 41 
అథవా యోగినామేవ కులే భవతి ధీమతామ్‌ । 
ఏతద్ధి దుర్గభతరం లోకే జన్మ యదీదృశమ్‌ ॥ 42 


అధవా, యోగినామ్‌, ఏవ, కులే భవతి, ధీమతామ్‌, 
ఏతత్‌, పొ, దుర్లభతరమ్‌, లోకే, జన్మ, యత్‌, ఈద్భశమ్‌. 


అథవా = లేక; ఈదృశమ్‌ = ఇట్టిది; 
దీమతామ్‌ = బ్ఞానులును; యత్‌ జన్మ = ఏ జన్మమున్నదో; 
యోగినామ్‌ = యోగులైన వారి; | ఏతద్‌ హి = అది; 

కులే ఏవ = వంశంలోనే; లోకే = జగత్తులో; 

భవతి = జన్మిస్తాడు; దుర్లభతరమ్‌ = అత్యంతదుర్లభం. 


తా॥ (కొద్దిగా అభ్యసించబడిన యోగం నుండి చ్యుతిచెందినవాని గతి 
చెప్పబడింది. ఇక చిరాభ్యస్తమైన యోగం నుండి భ్రష్టత పొందినవాని గతి 
చెప్పబడుతోంది.) లేక, యోగ ్రష్టుడైన పురుషుడు జ్ఞానవంతులైన యోగుల 
వంశంలోనే జన్మిస్తాడు. ఇటువంటి జన్మ ఈ జగత్తులో అత్యంత దుర్లభం. 42 
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శీ తమద్భగవల్లిత శ్ర 


తత్ర తం బుద్ధిసంయోగం లభ తే పౌర్వ దేహికమ్‌" । 


యతతే చ తతో భూయః సంసిద్దా కురునన్దన ॥ 


తత్ర, తమ్‌, బుద్ధి సంయోగము, 


43 
లభతే, పౌర్వదేపొకమ్‌, 


యతత్తే చ తత భూయః నంసిద్దా కురునందన. 


కురునందన = అర్జునా; 

తత్ర = ఆ జన్మములో; 

పౌర్వదేహికమ్‌ . పుర్వజన్మలో పొందిన; 

తమ్‌ 

బుది సంయోగమ్‌ = మోక్షపరమెన బుదిని; 
డ్‌ య = ఠు 

అభతే = పొందుతాడు; 


=ఆ, 


తతః = పూర్వజన్మలో ఒనర్భబడిన 
సాధన నుండి, పూర్వజన్మలో 
సంస్కారాల (ప్రేరణతో; 

సంసిడ్డా చ = సిద్ధిని పొందడానికి; 


భూయః = అంతకంటే ఎక్కువగా; 
యతతే = ప్రయత్నిస్తాడు. 


తా॥ (తరువాత యోగభ్రష్టుడు ఏం చేస్తాడంటావా?-) కురునందనా! 
యోగభ్రష్టుడు ఈ జన్మలో పూర్వజన్మ-సంస్మారాన్ని అనుసరించే బుద్ధిని పొంది, 


సిద్ధిని పొందుటకై మునుపటికంటె ఎక్కువగా ప్రయత్నం చేస్తాడు. 


43 


పూర్వాభ్యాసేన తేనైవ పహియతే హ్యవశో9 పి సః। 


జిజ్ఞాసురపి యోగస్య శబ్ద బ్రహ్మాతివర్తతే I 
ఇ ౧ అ 


44 


వూర్వాభ్యానేన, తేన, ఏవ, ప్రాయత్తే పొ, అవశ అవి, నకి 


జిజ్ఞానుకి అవి, యోగస్య, శద్దబవహ్మా, అతివర్తతే. 
చో =] — 


సః = అతడు; 

అవశః అసి = తన వశం కాకయే, 

తేన = ఆ; 

పూర్వాభ్యాసేన ఏన = పూర్వజన్మలో 
అభ్యాసంచే, యోగ సాధనచే; 

హైయతే = ఆకర్షించబడతాడు; 


యోగస్య = యోగస్వరూపాన్ని; 
జిజ్ఞాసుః అపి = ఎరుగ కోరేవాడు కూడా; 
శబ్ద బ్రహ్మ = వేదోక్తములైన కర్మలను 
అనుష్టిస్తే కలిగే ఫలాన్ని; 
అతివర్తతే = అతి(క్రమిస్తాడు. 


తా।॥ అతడు పూర్వజన్మాభ్యాసం చేత తన వశం కాకయే, యోగసాధన 
వైపుకు ఆకర్షించబడుతున్నాడు. అదీ గాక, యోగస్వరూపాన్ని ఎరుగదలచినవాడు 


1. పౌర్వదైహికమ్‌. - పాఠాంతరం. 
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కూడా, వేదోక్తములైన కర్మల ఫలాలను అతిక్రమించి, దానికంటే ఉన్నతమైన 
(జ్ఞాన) ఫలాన్ని పొంది ముక్తుడవుతున్నాడు. (గీత :4-88 చూ:) 44 
ప్రయత్నా ద్యతమానస్తు యోగీ సంశుద్ధ కిల్చిషః | 
అనేకజన్మ సంసిద్ధః తతో యాతి పరాజ్గతిమ్‌ ॥ 45 


(పయత్నాత్‌, యతమాను తు, యోగీ, నంశుద్ధ కిల్భిషః 
అనేకజన్మ సంనిద్దః తతః యాతి, వరామ్‌, గతిమ్‌. 


తు = కాని; అనేక జన్మ సంసిద్ధః = బహుజన్మ సాధనా 
ప్రయత్నాత్‌ = పూర్వజన్మకృతమైన ఫలంగా; 

యత్నం కంటే; తతః = అనంతరం; 
యతమానః = ఎక్కువగా ప్రయత్నిస్తూ: పరాంగతిమ్‌ = పరమగతిని, మోక్షాన్ని; 
సంశుద్ధ కిల్పిషః = నిష్పాపుడై; యాతి = పొందుతాడు. 
యోగీ = యోగి; 


తా॥ యోగి పూర్వజన్మ కంటే ఎక్కువగా ప్రయత్నించి పాపం నుండి 
విడివడతాడు. అనంతరం పూర్వపూర్వములైన జన్మలలో సాధనాసంస్మారం చేత 
సిద్దిని పొంది మోక్షాన్ని పొందుతున్నాడు. 45 

అ యె 

తపస్విభ్యో౭_ ధికో యోగీ జ్ఞానిభ్యోల_పి మతోం ధికః । 

కర్మిభ్యశ్చాధికో యోగీ తస్మాద్యోగీ భవార్డున ॥ 46 

తపన్విభ్యక అధిక యోగీ, జ్ఞానిభ్ధక అవి, మత్క అధిక 

కర్థిఖ్యఇ చ, అధిక యోగీ, తస్మాత్‌, యోగీ, భవ, అర్జున. 


యోగీ = ధ్యాననిష్టుడు, తత్త్యజ్ఞాని; కర్మిభ్యః చ = అన్నిహోత్రాది కర్మలను 
తపస్విభ్యః = కృచ్చచాంద్రాయణాది అనుష్టించే వారికంటే; 
తపస్సు ఒనర్చేవారి కంటే;| అధికః = శ్రేష్టుడు; 
అధికః = (శ్రేష్టుడు; (అని) మతః = తలపబడుచున్నాడు; 
జ్ఞానిభ్యః అపి = శ్నాస్తార్థం ఎరిగిన| తస్మాత్‌ = కనుక; 
పండితులు, శాస్త్రజ్ఞానుల కంటే; అర్జున = పార్తా; 
ఇ జ థ 
అధికః = శ్రేష్టుడు; యోగీ = తత్తజ్ఞానివి; 


యోగీ = తత్తబ్ఞాని; భవ = కమ్ము! 
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శీ తమద్భగవల్లిత శ్ర 


తా॥ యోగి (అంటే, తత్త్వజ్ఞాని, ధ్యాననిష్టుడు) కృచ్చ చాంద్రాయణాది 
తపోనిష్టుల కంటే శ్రేష్టుడు, శాస్త్రజ్డులైన పండితుల కంటే కూడా అధికుడు. 
మరియు, అగ్నిహోత్రాది యజ్ఞపరాయణులైన కర్మఠుల కన్నా ఉన్నతుడు. కనుక, 
అర్జునా! నీవు యోగివి కమ్ము! 


46 


యోగినామపి సర్వేషాం మద్గతేనాన్త రాత్మనా । 
(శ్రద్ధావాన్‌ భజతే యో మాం స మే యుక్తతమో మతః ॥ 47 


యోగినామ్‌, అవి, నర్వేషామ్‌, మద్దతేన, అంతరాత్మునా, 
(తద్దావాన్‌, భజతే, యక మామ్‌, స్క మే, యుక్తతమఃఖ మతః 


యః ఇ ఏనడు! 

శ్రద్దావాన్‌ = (శ్రద్దాయుక్తుడై; 
మద్గతేన = నాయందాసక్తమైన; 
అంతరాత్మనా _ = చిత్తంతో; 

మామ్‌ = నన్ను; 

భజతే = భజిస్తాడో; 


సర్వేషాం యోగినాం అసి = రుద్రాదిత్యాది 
దేవతా ధ్యానపరులైన 
యోగులందరి కంటే; 


యుక్తతమనుః = సర్వ శ్రేష్టుడైన; 
సః = అతడు; 

మే = నాకు; 

మతః = సమ్మతుడు. 


తౌ॥ ఎవడు శ్రద్దాళువై మద్దతచిత్తుడై నన్ను భజిస్తాడో అతడు రుద్రాదిత్యాది 
Cee - = 


దేవతలను ధ్యానించే యోగుల కంటే కూడా శ్రేష్టుడు - నా కభిమతుడు. 
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ఇతి శ్రీ మహాభారతే భీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతా సూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం 
యోగశాస్తే శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదే ధ్యానయోగో *నామః 
షష్టో౭_ ధ్యాయః 


శ్లోకసంఖ్య -47. మొదటి నుండి(233+47) 
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1. ఈ అధ్యాయం అభ్యాసయోగం, ఆత్మసంయమయోగం, ఆత్మయోగం అని కూడా పేర్మోబడుతోంది. 
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ఆత్మయోగ మవోచ ద్యో భక్తియోగ శిరోమణిః । 
తం వందే పరమానందం మాధవం భక్తశేవధిమ్‌ I 


తా॥ ఏ భక్తియోగ శిరోమణి (శ్రీకృష్ణుడు) ఆత్మయోగాన్ని (ధ్యానయోగాన్ని) 


చెప్పెనో; భక్తనిధియూ, పరమానందస్వరూపుడూ అయిన ఆ మాధవునికి వందనములను 
అర్పిస్తున్నాను. 


4౫ 


